Escena 1

旁白(Narrador/a)：很久很久以前，在一個王國裡有一個可愛的女孩， 


  Erase una vez, en un reino hay una princesa muy alegre.

她的名字叫做白雪公主。

Se llama Blancanieve.

她的母親在生下他的時候就去世了，
Su madre murió después de que nació ella.
所以他的父親娶了一個美艷的新皇后。
Entonces, su padre se casa con una esposa muy bonita.

這個新皇后有一個魔鏡，魔鏡能夠知道所有的事情。
La nueva reina tiene un espejo mágico.  
El espejo mágico puede saber todo.

皇后每天都會對這魔鏡問著相同的問題。

La reina pregunta el mismo asunto al espejo cada día.
皇后：（對著魔鏡搔首弄姿）魔鏡魔鏡，誰是世界上最美麗的人？

      Espejo , Espejo. ¿ Quién es la más hermosa de todo el mundo ?

魔鏡：（模仿皇后搔首弄姿）

皇后，雖然你很美麗，但是泥可機慢是世界上最美麗的人。

Mi Reina,  aunque usted es muy hermosa, 

Nicole Kidman es la más hermosa de todo el mundo.

      sin embargo, 

皇后：（怒氣沖天，隨即奸詐的冷笑三聲）
泥可機慢是吧？

      ¿ Es Nicole Kidman ?

（此時戴著泥可機慢面具的人被殺死）

皇后：（驕傲狀）魔鏡魔鏡，現在誰是世界上最美麗的人？

Espejo , Espejo. 
En la actualidad, ¿ quién es la más hermosa de todo el mundo?

魔鏡：（尷尬狀）皇后，您現在是世界上最美麗的人了

 
  Mi Reina, ahora usted es la más hermosa de todo el mundo.

Escena 2

旁白：幾年後，白雪公主長大成人，也從個可愛的小孩變成一個漂亮迷人的女人。

Luego de muchos años, la Blancanieve ha crecido y se ha convertido en una chica muy guapa y atractiva.
皇后：魔鏡魔鏡，我還是世界上最美麗的人對不對？

Espejo , Espejo. ¿ Soy aún la más hermosa de todo el mundo ?

魔鏡：（睥睨狀）呵呵，皇后，你已經不是最美的了。白雪公主比你美多了！

Mi Reina, aunque usted es muy hermosa, 

pero la Blancanieve es la más hermosa de todo el mundo.

皇后：（怒髮衝冠）可～惡～！我一定要想辦法除掉他！

¡ Quiero achinarla!

      ¡Maldito sea!
Escena 3

旁白：為了躲避皇后的追殺，白雪公主於是逃往森林。
La Blancanieve tiene que huirse, así que la reina no puede acabar con ella.  La princesa corre al bosque
在森林裡，白雪公主發現 了一座矮屋。
La Blancanieve ve una casa baja en el bosque
於是又累又餓的白雪公主便走了進去。
Entra en la casa a descansar porque está cansada y tiene mucha hambre.

白雪：哇! 這桌上怎麼會有這麼豐盛的食物?讓我來把他們吃光吧!

¡ Estupendo ! ¡Aquí en la mesa hay comida tan rica! (hay tanta comida rica)

Yo quiero tomar todo de la comida.

（白雪公主狼吞虎嚥的吃光所有食物）
白雪：哇!這房間還有這麼多床鋪! 我要選一個舒服一點的睡個覺!

¡ Estupendo ! ¡ En esta habitación hay tantas camas! Yo quiero dormir sobre la cama más cómoda.

 （白雪公主於是躺在一張最舒服的床上呼呼大睡）

（一會兒，這房子的主人回來了。是七個小矮人）

矮一:（大叫狀）天啊！是誰把我們的食物都吃光了！

¡ Caramba ! ¿ Quién ha tomado nuestras comidas？

矮二: (衝往房間發現白雪公主，生氣狀）

天啊！這是哪來的巨人躺在我床上！

¡ Mira !  ¿ Quién duerme en mi cama ? 

¡ Esta chica es muy......grande ! ¡ Es una giganta !

（矮人們非常生氣，馬上把白雪公主踹醒）

矮一：臭女人，你太可惡了！竟敢闖進我們家！給我滾！

¡ Qué mujer ! ¡ Qué leche ! ¿ Por qué estás aquí ? ¡ Sal ¡

矮二：等等！不准走！


  ¡ Espera ! ¡No salgas!

（矮人齊聚小聲開會）

矮二：經過我們開會決定，我們決定要留你下來！從今以後！你就是我們家的女傭！

Nosotros hemos decidido. Tú puedes quedarte. 

Tú en nuestra casa, cocinarás la comida y limpiarás la casa.

         quédate                                                                       矮一：沒錯！去！現在就去洗碗盤拖地！

¡ Muy bien ! ¡ Vete ! ¡ Ve a fregar los platos y el suelo !

Escena 4

旁白：當然，皇后還是天天都在問魔鏡一樣的問題。

La reina aún hace la misma pregunta al espejo cada día.

沒想到魔鏡還是告訴他說白雪公主是最美的。
Sopredentemente, el espejo dice que la Blancanieve es la chica más guapa de todo del mundo.
因此皇后決定自己去殺白雪公主。
Por consiguiente, la reina decide acabar con la Blancanieve ella misma.
皇后：來買絲巾哦！美麗的絲巾哦！

Venga a comprar la bufanda. Hay muchas bufandas bonitas.

（白雪公主正在打掃，聽到聲音忍不住跑出去看）

白雪：哇! 好漂亮的絲巾喔!老婆婆你可以賣一條給我嗎?

¡ Estupendo ! ¡ Estos pañuelos son muy bonitos ! 

¿ Puedes venderme un pañuelo ?

皇后：當然好啊！來！我幫你繫在你的腰上！

Claro, vete ven, te la pongo.

（皇后用力的拉緊絲巾，白雪公主倒地，皇后大笑離開）

     （矮人回來）

矮一：你們看！我們的女傭怎麼倒在地上？                                                                               

¡ Mirad ! ¿ Por qué nuestra criada se cae sobre la tierra ?

矮二：快把他救醒！不然就沒人幫我們做家事了！（矮人把絲巾解開，公主醒來）

¡ Salva a ella tú , o si no, no hay persona que limpia nuestra casa ! 

矮一：笨蛋！你以後如果在這麼愚蠢我們就把你揍扁！                                                                            

¡ Qué tonto eres！ Si sigues siendo tan tonto, te pegaremos !

Escena 5
旁白：當然，皇后還是天天都在問魔鏡一樣的問題。
La reina aún hace la misma pregunta al espejo cada día.
沒想到，魔鏡還是告訴他說白雪公主是最美的。
Sopredentemente, el espejo dice que la Blancanieve es la chica más guapa de todo del mundo.
因此皇后決定再去殺白雪公主。
Por consiguiente, la reina decide acabar con la Blancanieve ella misma.
皇后：來買髮夾哦！美麗的髮夾哦！

Venga a comprar el ganchillo . Hay muchas ganchillos bonitos.

（白雪公主正在打掃，聽到聲音忍不住跑出去看）

白雪：哇! 好漂亮的髮夾喔! 老婆婆你可以賣一支給我嗎?

¡ Estupendo ! ¡ Estos pasadores son muy bonitos ! 

¿ Puedes venderme un pasador ?

皇后：當然好啊！來！我幫你夾在你的頭上！

Por supuesto (Claro), vete ven , te la pongo.

（皇后把毒髮夾夾在公主頭上，白雪公主倒地，皇后大笑離開）

矮一：你們看！我們的女傭怎麼又倒在地上？                                                                                

¡ Mirad ! ¿ Por qué nuestra criada se cae sobre la tierra otra vez ?

矮二：快把他救醒！不然就沒人幫我們做家事了！（矮人把絲巾解開，公主醒來）

¡ Salva a ella tú , o si no , no hay persona que limpia nuestra casa !

矮一：笨蛋！你以後如果再這麼愚蠢我們就把你揍扁！                                                                            

¡ Qué tonto ! Si sigues siendo tan tonto, te pegaremos ! 
Tú eres un idiota. No es tan tonta o nosotros pegamos a tí. 

                      Si sigues siendo tan tonto, nosotros te pegaremos.

Escena 6

旁白：當然，皇后還是天天都在問魔鏡一樣的問題。
La reina aún hace la misma pregunta al espejo cada día.
沒想到，魔鏡還是告訴他說白雪公主是最美的。
Sopredentemente, el espejo dice que la Blancanieve es la chica más guapa de todo del mundo.
因此皇后決定再去殺白雪公主。
Por consiguiente, la reina decide acabar con la Blancanieve ella misma.
皇后：（皇后喬裝成賣蘋果的婆婆走到矮人家）來買蘋果哦！好吃的蘋果哦！

Venga a comprar la manzana. Hay muchas manzanas ricas.

（白雪公主正在打掃，聽到聲音忍不住跑出去看）

白雪：哇!這蘋果看起來好好吃喔!但是老婆婆 , 你為何老是要賣我會昏倒的東西呢?

¡ Estupendo ! ¡  Me parece deliciosa esta manzana ! 

¿ Pero... por qué me vendes cosa que me hace desmayar ?

皇后：（尷尬笑了幾聲）阿...這...這次不會了。

      Ah….o….hora……No pasará esto.

      你不相信的話，你吃一半我吃一半好嗎？

      Si tú no lo crees , yo también como la otra media.

¿Estás de acuerdo?

（皇后把蘋果切一半，黑色有毒的那邊給白雪公主吃白雪公主吃，

  白雪公主倒地，皇后大笑離開）

                                                                                矮一：你們看！我們的女傭怎麼又倒在地上？

Mirad！ Por qué nuestra criada se cae sobre la tierra otra vez?

矮二：我已經受夠了這個笨女人了！我們就把她丟了吧！

  Basta ya. Esta chica es una idiota. 

La ponemos en el bosque y volvemos a casa.

（矮人合力把白雪公主抬到荒郊野外丟棄並離開）

Escena 7
旁白：西班牙王子正在森林打獵，此時正巧走過樹林

      El príncipe de España está cazando en el bosque.

Justamente pasa por el lado.

（王子踢到公主而絆倒，公主因為被踢翻而把毒蘋果吐出來）

王子：（生氣狀）你是誰啊！幹嘛在這裡睡覺！絆倒本王子！

       ¿ Quién eres ?  ¿ Por qué estás durmiendo por aquí ? Me trapezaste.

白雪：(獨白)多麼英俊的王子阿!不是醜陋的小矮人 ,太好了!

¡ Estupendo! ¡ Este príncipe es muy guapo ! 

No es el enamo feo.

白雪：王子，是你救我一命，為了感謝你， 我願意以身相許! 我是你的人了!

¡ Príncipe ! Has salvado mi vida. 

Yo quiero casarme contigo. ¡ Yo soy tu espasa ! 

               casarme

王子：（驚訝欣喜狀）真的嗎？太好了！你跟我回家吧！

      ¿ Verdad ? ¡ Estupendo ! Sígueme a casa. 

      牽著公主的手）你知道嗎？我家的女傭剛辭職，幸虧遇見你，

      ¿ Sabes tú que mi criada ha dimitido ? ¡ Qué bien que te encuentro!

      我就不怕沒有人做家事了！        

      Así que no me da miedo si mi casa queda sucia.

                me preocupo                                                                   

旁白：從此以後，王子過著幸福快樂的日子。而白雪公主則繼續著他女傭的生活。

     Desde entonces, el príncipe vive una vida feliz. 

Y la Blancanieve sigue su vida de criada.

